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บทคัดย่อ 

 การศกึษาครัง้นี ้ มีวตัถุประสงค์ เพ่ือศึกษาข้อผิดพลาดทางไวยากรณ์เร่ืองการใช้ค าน าหน้านาม
ภาษาองักฤษของนกัเรียนไทยท่ีเรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ โดยใช้การศึกษาเชิงปริมาณ 
กลุ่มตวัอย่างได้จากการสุ่มแบบง่าย จากนกัรียนจ านวน 250 คน ซึ่งเป็นนกัเรียนชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 3 
ประถมศกึษาปีท่ี 6 มธัยมศกึษาปีท่ี 3 มธัยมศกึษาปีท่ี 6 และนกัเรียนระดบัชัน้มหาวิทยาลยัปีท่ี 3 จ านวน
ชัน้ละ 50 เคร่ืองมือท่ีใช้ในการศกึษาคือ แบบทดสอบจ านวน 30 ข้อ แบง่ออกเป็น ค าน าหน้านามไม่ชี ้
เฉพาะ (Indefinite Article) จ านวน 10 ข้อ ค าน าหน้านามชีเ้ฉพาะ (Definite Article) จ านวน 10 ข้อ และ
การไมใ่ช้ค าน าหน้านาม (Zero Article) จ านวน 10 ข้อ 
 ผลการศกึษาพบวา่ ข้อผิดพลาดของค าน าหน้านามประเภทไม่ชีเ้ฉพาะท่ีพบมากท่ีสดุคือ การใช้ค า
น าหน้านามชีเ้ฉพาะแทนท่ีค าน าหน้านามไม่ชีเ้ฉพาะ ซึ่งพบมากท่ีสดุในนกัเรียนระดบัชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 
6 คดิเป็นร้อยละ 50.98ข้อผิดพลาดของค าน าหน้านามประเภทชีเ้ฉพาะท่ีพบมากท่ีสดุคือ การใช้ค าน าหน้า
นามไม่ชีเ้ฉพาะแทนท่ีค าน าหน้านามชีเ้ฉพาะพบมากท่ีสดุในนกัเรียนระดบัชัน้ประถมศกึษาปีท่ี  3 คิดเป็น
ร้อยละ 71.88 และข้อผิดพลาดของค านามประเภทไม่เติมค าน าหน้านามท่ีพบมากท่ีสุดคือ  การใช้ค า
น าหน้านามไม่ชีเ้ฉพาะแทนท่ีค านามท่ีไม่ต้องการค าน าหน้าใดๆ  พบมากท่ีสุดในนักเรียนระดับชัน้
ประถมศกึษาปีท่ี 3 คิดเป็นร้อยละ 77.67 ทัง้นี ้ ผลการศึกษาแสดงให้เห็นว่า ข้อผิดพลาดท่ีเกิดขึน้จาก
นกัเรียนไทยท่ีเรียนภาษาองักฤษเป็นภาษาต่างประเทศเป็นผลมาจากการท่ีระบบภาษาไทยไม่มีรูปแบบ
การใช้ค าน าหน้านามอย่างในระบบภาษาอังกฤษ จึงท าให้เกิดการปะปนกันระหว่างภาษาแม่และ
ภาษาเป้าหมาย นอกจากนี ้ระดบัสมรรถนะทางภาษา สิ่งแวดล้อม ความซบัซ้อนของบทเรียน การไม่รู้กฎ
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การใช้ หรือการละเลยกฎเกณฑ์ตลอดจนข้อยกเว้นตา่งๆ ก็มีส่วนส าคญั ในการสร้างความสบัสน และเกิด
เป็นข้อผิดพลาดท่ีพบได้ในนกัเรียนไทยท่ีเรียนภาษาองักฤษเป็นภาษาตา่งประเทศ 
 
 

Abstract 
 
 This research is a Quantitative research which aimed to examine errors of using English 
articles by Thai students who study English as a foreign language. By, the simple-random 
sampling technique, a group of 250 students, primary school students of 3rd and 6th grades, 
secondary school students of 9th and 12th grades, and the third year university students, 
participated in this study. The tool was a cloze test with 30-question article questionnaire 
including indefinite article 10 items, definite article 10 items and zero article 10 items. 
 The results indicated that indefinite articles were substituted by the definite article. Most 
common errors found in students in primary 6th grade (50.98%). For the definite article, it is 
mostly substituted by indefinite articles. Most common errors found in students in primary 3rd 
grade (71.88%). Lastly, the zero article is usually substituted by indefinite articles in several 
contexts and such error was mostly found in the primary students 3rd grade (77.67%). The 
analysis of article errors proves that students face serious problems in the use of articles. Not 
only the characteristics of Thai language but also the English language are causes of errors. 
The problems faced by Thai students using English articles were related to mother tongue 
interference, English language proficiency level, environment, inaccurate application of rules, 
ignorance of rules, and overgeneralisation. Some students found it difficult to use the article 
correctly, due to the number of rules and subtle variations in meaning based on context, and 
the numerous exceptions to the rules. 
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1. บทน า 
1. ที่มาและความส าคัญของปัญหา 
 ปัจจบุนัหลายประเทศทัว่โลกนิยมเรียนภาษาองักฤษเป็นภาษาตา่งประเทศ (English as  Foreign 
Language) ภาษาอังกฤษจึงเป็นภาษาท่ีจ าเป็นในการศึกษาทัง้ในและต่างประเทศ เพราะต าราทาง
วิชาการมกัพิมพ์เป็นภาษาตา่งประเทศเป็นส่วนใหญ่ แตใ่นปัจจุบนัปัญหาท่ีพบในการเรียนของนกัเรียนคือ 
นกัเรียนมีความรู้ด้านไวยากรณ์ไม่เพียงพอท่ีจะใช้ในการส่ือสาร ท าให้ผู้ เรียนไม่ประสบความส าเร็จในการ
ใช้ภาษา ซึ่งสอดคล้องกับข้อสรุปของ วารุณีจันทรานุวัฒน์ (2540) ท่ีกล่าวว่า แม้ผู้ เรียนจะได้เรียน
ภาษาตา่งประเทศมาเป็นเวลากวา่สิบปีหรือนานกวา่นัน้ แตย่งัไมส่ามารถใช้ภาษาท่ีเรียนนัน้ส่ือความหมาย
ให้เป็นท่ีเข้าใจได้ ทัง้นีเ้พราะผู้ เรียนมีความกงัวลในด้านการใช้ไวยากรณ์และไวยากรณ์มีความยากเกินไป 
 จากพจนานกุรมออกซ์ฟอร์ด (Oxford Dictionary, 2010) ได้ให้ความหมายของค าว่า ชีเ้ฉพาะ
(Definiteness)  คือ การให้รายละเอียดและความชดัเจนเพ่ือใช้บอกความแตกต่าง ซึ่งสอดคล้องกับ 
สารานกุรมไทยราชบณัฑิตยสถานฉบบัท่ี 22 (2540) ได้ให้ความหมายเพิ่เติมว่า ชีเ้ฉพาะ หมายถึง เจาะจง, 
ระบหุรือ ก าหนด ดงันัน้ ค าวา่ การชีเ้ฉพาะ (Definiteness) จึงหมายถึง การให้รายละเอียดหรือการเจาะจง
ค าท่ีใช้บอกความแตกตา่งของสิ่งเดียวกนัเพ่ือก าหนดเป็นกฎเกณฑ์และชีใ้ห้เห็นถึงลกัษณะความแตกตา่ง
ของสิ่งนัน้ๆ นอกจากจะเป็นการให้รายละเอียดแล้ว การชีเ้ฉพาะยงัท าให้รายละเอียดนัน้เกิดความชดัเจน
มากขึน้อีกด้วย ในภาษาตา่งประเทศจะใช้การชีเ้ฉพาะนีป้ระกอบเข้ากบัค านาม เพ่ือระบคุวามแตกตา่งทาง
ไวยากรณ์และแสดงถึงการอ้างอิงให้กับค านามนัน้ๆ ในการวิเคราะห์ชนิดของค า (Part of Speech)         
ฐาปกรณ์ อิงวิวัฒน์  (2556) จัดให้การชี เ้ฉพาะนี เ้ ป็นค าคุณศัพท์ในประเภทของค าบ่งชี ค้ านาม 
(Determiner) ซึง่สามารถแยกยอ่ยออกมาได้อีกและท าให้เกิดรูปแบบของภาษาท่ีเรียกว่าค าน าหน้าค านาม 
(Article)  
 ค าน าหน้าค านาม (Articles) คือ ค าท่ีใช้น าหน้านามเพ่ือส่ือความหมายในเชิงเจาะจงหรือไม่
เจาะจง เม่ือกลา่วถึง ช่ือคน สตัว์ สิ่งของ สถานท่ี คณุสมบตัติา่งๆ รวมไปถึงสิ่งมีชีวิตและไมมี่ชีวิต ระหว่างผู้
พดูกบัผู้ ฟัง หรือผู้อา่นกบัผู้ เขียน ให้เกิดความเข้าใจตรงกนั ส าราญ ค ายิ่ง (2552) กล่าวว่า ค านามทกุตวัใน
ระบบภาษาองักฤษจะอยูค่ าเดียวลอยๆไมไ่ด้จะต้องมีค าน าหน้าทัง้สิน้ ยกเว้นค านามบางค าหรือบางกรณีท่ี
ไมต้่องใช้ค าน าหน้านาม ซึง่จะกล่าวตอ่ไป ค าน าหน้าท่ีใช้น าหน้าค านามนัน้เรียกว่า Articles มีอยู่ 3 ค าคือ 
A, An และ The  แบง่ออกเป็น 2 ชนิดคือ ค าน าหน้านามท่ีไมชี่เ้ฉพาะและ ค าน าหน้านามชีเ้ฉพาะ 
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1. ค าน าหน้านามท่ีไมชี่เ้ฉพาะ (Indefinite Article) ได้แก่ a และ an ใช้น าหน้าค านามนบัได้ 
(Countable Nouns) ท่ีมีความหมายทัว่ๆไป และค านามนัน้ต้องอยู่ในรูปเอกพจน์ (Singular Nouns) 
เทา่นัน้ จะไมใ่ช้ a หรือ an กบัค านามท่ีอยูใ่นรูปของพหพูจน์และค านามท่ีนบัไมไ่ด้ 
 ข้อยกเว้น 
 ห้ามใช้ A น าหน้าค านามบางค าท่ีขึน้ต้นด้วยพยญัชนะ (Consonant) แตไ่มอ่า่นออกเสียง
พยญัชนะตวัขึน้ต้น กลบัออกเสียงเป็นสระตวัถดัไป นามตวันัน้ต้องใช้ “an” น าหน้า ค าท่ีมกัพบบอ่ยๆ คือ 
ค าท่ีขึน้ต้นด้วยตวั h เชน่ an hour, an honest man, an honourble guest…etc. เชน่  

(1) Jim has waited for his friend for an hour. 
 ห้ามใช้ An น าหน้าค านามบางค าท่ีแม้จะขึน้ต้นด้วยสระ (Vowel) แตอ่า่นออกเสียงเป็นพยญัชนะ 
“ย” ให้ใช้ “a” น าหน้านามตวันัน้ๆ ค านามท่ีปรากฏให้เห็นบอ่ยๆคือ a university, a uniform, a 
European…etc. เชน่ 
 (2)  There is a university in this city. 

2. ค าน าหน้านามชีเ้ฉพาะ (Definite Article) ได้แก่ the ซึง่สามารถใช้น าหน้าค านามได้ทกุค า ทกุ
ชนิด ค านามนบัได้ (Countable Nouns) ค านามนบัไม่ได้ (Uncountable Nouns) ทัง้ท่ีอยูใ่นรูปเอกพจน์ 
(Singular Nouns) หรือพหพูจน์ (Plural Nouns) เพ่ือส่ือความหมายชีเ้ฉพาะเจาะจง 
   จากการแบง่ค าน าหน้านามออกเป็น 2 กลุม่ อนัได้แก่ ค าน าหน้าค านามไมชี่เ้ฉพาะ (Indefinite 
Article) ประกอบด้วย A และ An ซึง่ใช้น าหน้านามเอกพจน์นบัได้และต้องเป็นค านามท่ีส่ือความหมาย
ทัว่ไป ไมชี่เ้ฉพาะเจาะจง สว่นค าน าหน้านามท่ีใช้ได้ทัง้กบัค านามนบัได้ ค านามนบัไมไ่ด้ และเป็นได้ทัง้ 
ค านามเอกพจน์หรือพหพูจน์คือ ค าน าหน้าค านามชีเ้ฉพาะ (Definite Article) นอกจากนี ้ ยงัมีค านามบาง
ประเภทท่ีไมต้่องการใช้ a, an และ the มาน าหน้านามใดๆ รวมอยูด้่วย สอดคล้องกบั เบอร์ร่ี (Berry. R, 
2012) ท่ีกลา่ววา่ ในเร่ืองของการใช้ค าน าหน้านามนัน้ สามารถแบง่ได้เป็น 3 กลุม่คือค าน าหน้านามไมชี่ ้
เฉพาะ (Indefinite Article) ค าน าหน้านามชีเ้ฉพาะ (Definite Article) และการไมใ่ช้ค าน าหน้านาม (Zero 
Article)  
   3. การไมใ่ช้ค าน าหน้านาม (Zero Article) คือการไมใ่ช้ a, an หรือ the น าหน้าค านามท่ีนบัไมไ่ด้ 
(Uncountable Nouns) และค านามนัน้ถกูกลา่วขึน้มาลอยๆโดยไมมี่วลี (Phrase) หรืออนปุระโยค 
(Clause) อ่ืนใดมาขยายเพ่ือชีเ้ฉพาะอยูข้่างหลงั รวมถึงค านามท่ีเป็นช่ือวนั เดือน ปี ฤด ู มือ้อาหาร ลทัธิ
และศาสนาตา่งๆ เชน่ Monday, January, Dinner, Summer, Buddhism, Communism…etc. 
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อนึ่ง ค าน าหน้านามเป็นตวัระบุความชีเ้ฉพาะทางไวยากรณ์ของค านาม ในบางภาษาอาจขยาย
ขอบเขตไปถึงปริมาณ (Quantity) และจ านวน (Quantifier) ด้วย เกศิณี บ ารุงไทย (2554) ค าก ากบันามไม่
มีใช้ในภาษาไทย แตพ่บได้บอ่ยในตระกลูภาษาอินโด-ยโูรเปียน เช่น ภาษาองักฤษมีค าว่า A, An และ The 
ภาษาฝร่ังเศสก็มีค าว่า le la l’les เป็นต้น เม่ือน าการใช้ค าน าหน้าค านามระดบัประโยคในภาษาองักฤษมา
เปรียบเทียบในภาษาไทยพบวา่ ไมป่รากฏรูปแบบการใช้ค าน าหน้านามนัน้ในประโยคภาษาไทยเลย ภาทิพ 
ศรีสทุธ์ิ (2548) ภาษาไทยจดัว่าเป็นค าโดด (Isolating Language) สามารถใช้ได้อย่างอิสระ อีกทัง้น ามา
เรียงตอ่กนัเป็นประโยคท่ีสมบรูณ์โดยไม่ต้องเปล่ียนรูปเพ่ือแสดงพจน์ เพศ กาล แตจ่ะใช้ค าอ่ืนมาประกอบ
เพ่ือแสดงถึงความเฉพาะเจาะจงเหล่านัน้ ส่วนในภาษาอังกฤษ ฐาปกรณ์ อิงวิวัฒน์ (2556) กล่าวว่า 
ค านามบางตวัในภาษาองักฤษไม่สามารถใช้อย่างเด่ียวๆได้จ าเป็นต้องมีค าบง่ชีค้ านาม  (Determiner) เพ่ือ
ส่ือถึงคณุภาพ (Quality) ลกัษณะ (Feature) หรือจ านวน (Quantifier) ของนามนัน้ๆ 
ตวัอยา่ง  (3)  The tiger is dangerous. 
   เสือเป็นสตัว์อนัตราย 
  (4)  A tiger is dangerous. 
   เสือเป็นสตัว์อนัตราย 

 (5) Ø Tigers are dangerous.  
   เสือเป็นสตัว์อนัตราย 
 จากตวัอยา่งข้างต้นแสดงให้เห็นวา่ ประโยคท่ี (3) ในภาษาองักฤษใช้ค านามชีเ้ฉพาะ“The”น าหน้า
ค านามเพ่ือแสดงให้เห็นถึงความชีเ้ฉพาะว่า เฉพาะสัตว์ท่ีจัดว่าอยู่ในประเภทของเสือเท่านัน้ท่ีเป็นสัตว์
อนัตรายไมใ่ชส่ตัว์ชนิดอ่ืนๆ ในประโยคท่ี (4) ใช้ค าน าหน้านามไม่ชีเ้ฉพาะ“A” เพ่ือบง่บอกว่า เสือทัว่ไปเป็น
สตัว์อนัตรายแคท่ัว่ไปอาจจะไม่ทุกตวั และในประโยคสุดท้ายเสือทุกๆตวัเป็นสตัว์อนัตราย อย่างไรก็ตาม 
ประโยคทัง้สามแบบในภาษาองักฤษมีการใช้ค าน าหน้าค านามท่ีแตกตา่งกนัแตใ่ห้ความหมายเดียวกนัใน
ระบบของภาษาไทย ดงันัน้ การใช้ค าน าหน้านามในภาษาองักฤษไม่มีผลตอ่รูปแบบประโยคในภาษาไทย 
หากแตน่ ามาใช้เพ่ือแสดงให้เห็นถึงความชีเ้ฉพาะของค านามในระบบภาษาองักฤษ 

มีการศกึษาท่ีส าคญัและนา่สนใจควรน ามากล่าวในท่ีนีคื้อ แคทรีอานา (Katharina, 2011)กล่าวว่า 
หนึง่ในปัญหาการใช้ไวยากรณ์ภาษาองักฤษท่ีผู้ เรียนภาษาตา่งประเทศเป็นภาษาท่ีสองพบคือ การท่ีผู้ เรียน
สบัสนการใช้ค าน าหน้านาม (Article) ระหว่างการใช้ค าน าหน้านามชีเ้ฉพาะ(Definite Article) และค า
น าหน้านามไมชี่เ้ฉพาะ (Indefinite Article) เน่ืองจากการท่ีไม่ปรากฏการใช้ค าน าหน้านามในภาษาแม่ของ
ตนเอง โดยมกัพบข้อผิดพลาดคือ การใช้ค าน าหน้านามสลบักนั (Substitution) การไม่ใช้ค าน าหน้านามใน
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ท่ีท่ีควรใช้ (Omission) และการใช้ค าน าหน้านามในท่ีท่ีไม่ต้องใช้ (Addition) สอดคล้องกบังานวิจยัของ 
ซโดเรนโกและปาราดี (Zdorenko and Paradis, 2007) ท่ีส ารวจการใช้ค าน าหน้าค านามในเด็กท่ีใช้
ภาษาตา่งประเทศเป็นภาษาท่ีสอง โดยแบง่เด็กออกเป็นสองกลุ่ม กลุ่มแรก [+article] คือ เด็กท่ีอาศยัอยู่
ทางยโุรปและกลุม่ท่ีสอง [-article] คือ เดก็ท่ีอาศยัออยูท่างเอเชีย ผู้วิจยัพบว่า เปอร์เซ็นความถกูต้องในการ
ใช้ค าน าหน้านามชีเ้ฉพาะ (Definite Article) ของเด็กทัง้สองกลุ่มอยู่ในระดบัท่ีต ่ากว่า 50 เปอร์เซ็นต์ 
กลา่วคือ มีการใช้ค าน าหน้านามชีเ้ฉพาะ“The” ในบริบทท่ีต้องการค าน าหน้านามท่ีไม่ชีเ้ฉพาะ“A”และการ
ไม่เติมค าน าหน้านามคือปัญหาท่ีพบรองลงมาอย่างไรก็ตาม เม่ือมีการติดตามเด็กทัง้สองกลุ่มไปเร่ือยๆ 
พบว่า ในเด็กกลุ่มแรก [+article] มีพัฒนาการทางด้านการใช้ค าน าหน้านามท่ีเร็วกว่าเด็กกลุ่มท่ีสอง         
[-article] กล่าวคือ เด็กกลุ่มแรกมีเปอร์เซ็นต์ความถกูต้องในการใช้ค าน าหน้านามท่ีสงูกว่าเด็กกลุ่มท่ีสอง
ในทุกๆการส ารวจ จากผลการวิจยัเร่ืองการใช้ค าน าหน้านาม (Article) ของเด็กทัง้สองกลุ่มนี ้แสดงผล
สรุปว่า เด็กทัง้สองกลุ่มมีความสบัสนในการใช้ค าน าหน้านามท่ีเหมือนกนั ทัง้นีเ้น่ืองมาจากไม่มีการใช้ค า
น าหน้านามปรากฏอยู่ในภาษาแม่ของพวกเขาท าให้มีการปะปนระหว่างภาษาท่ีหนึ่งและภาษาเป้าหมาย
เกิดขึน้ สว่นเหตท่ีุเดก็กลุม่แรกสามารถเรียนรู้เร่ืองการใช้ค าน าหน้านามได้เร็วกว่าเด็กกลุ่มท่ีสอง เป็นเพราะ
ความคล้ายคลงึทางภาษาของพวกเขามีมากกวา่ทางเดก็กลุม่ท่ีสองนัน่เอง 
 ฉะนัน้ปัญหาเร่ืองการใช้ค าน าหน้านาม (Articles) ของผู้ เรียนส่วนใหญ่เกิดขึน้จากอิทธิพลของ
ภาษาแมซ่ึง่มีสว่นส าคญัตอ่การเรียนภาษาท่ีสอง กล่าวคือ ส าหรับผู้ เรียนท่ีไม่ได้ใช้ภาษาองักฤษเป็นภาษา
แม่ (Non-native speakers of English) หรือเรียนภาษาองักฤษเป็นภาษาตา่งประเทศ (English as  
Foreign Language) ส่วนใหญ่จะคิดเป็นภาษาแม่ก่อนแล้วจึงแปลจากภาษาแม่เป็นภาษาท่ีสอง ท าให้มี
ภาษาแม่บางส่วนเข้ามาปะปนอยู่ในภาษาท่ีสองและเป็นอปุสรรคขดัขวางการเรียนรู้ภาษาท่ีสอง  นอกจาก
อิทธิพลของภาษาแมจ่ะเป็นอปุสรรคตอ่การเรียนรู้ตอ่ผู้ ท่ีเรียนภาษาตา่งประเทศเป็นภาษาท่ีสองแล้ว อาจมี
ปัจจยัด้านอ่ืนท่ีส่งผลกระทบและเป็นอุปสรรคต่อผู้ ท่ีเรียนภาษาต่างประเทศเป็นภาษาท่ีสองเช่นกัน ทัง้นี ้
ระดบัสมรรถนะทางภาษา สิ่งแวดล้อม อายุของผู้ เรียน ตลอดจนความซับซ้อนของบทเรียนอาจส่งผล
กระทบตอ่ผู้ เรียนในการเลือกใช้ค าน าหน้านามแตล่ะประเภท จากเหตผุลข้างต้นผู้ศกึษาจึงมีความสนใจท่ี
จะศึกษาหาข้อผิดพลาดทางไวยากรณ์เร่ืองการใช้ค าน าหน้านามในกลุ่มผู้ เรียนท่ีใช้ภาษาอังกฤษเป็น
ภาษาต่างประเทศว่าค าน าหน้าค านามชนิดใดท่ีจะพบข้อผิดพลาดจากผู้ เรียนมากท่ีสุด  ซึ่งจะสามารถ
น าไปใช้เป็นข้อมลูในการพฒันาทกัษะด้านการเรียนภาษาองักฤษเป็นภาษาตา่งประเทศตอ่ไป 
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1.2 วัตถุประสงค์ 
 เพ่ือศกึษาข้อผิดพลาดทางไวยากรณ์เร่ืองการใช้ค าน าหน้านามของนกัเรียนไทยในแตล่ะระดบัชัน้
การศกึษาท่ีเรียนภาษาองักฤษเป็นภาษาตา่งประเทศ แบง่เป็นนกัเรียนชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 3 ประถมศกึษา
ปีท่ี 6 มธัยมศกึษาปีท่ี 3 มธัยมศกึษาปีท่ี 6 และนกัเรียนระดบัชัน้มหาวิทยาลยัปีท่ี 3 จ านวนชัน้ละ 50 คน 
รวมทัง้สิน้ 250 คน 
 
2. วิธีด าเนินการศึกษา 
 การวิจยัครัง้นีเ้ป็นการศกึษาข้อผิดพลาดทางไวยากรณ์เร่ืองการใช้ค าน าหน้านามของนกัเรียนไทย
ท่ีเรียนภาษาองักฤษเป็นภาษาตา่งประเทศในแตล่ะระดบัชัน้การศกึษา 
2.1 ข้อมูลและแหล่งข้อมูล 

แหล่งข้อมูลท่ีใช้ในการศึกษาการใช้ค าน าหน้านามจากกลุ่มตัวอย่างได้จากการค้นคว้าต ารา
เอกสารและงานวิจยัตา่งๆท่ีเก่ียวข้อง และข้อมลูจากแบบสอบถามจากนกัเรียนไทยท่ีใช้ภาษาองักฤษเป็น
ภาษาตา่งประเทศ ประกอบด้วยแบบฝึกหดัท่ีมีเนือ้หาเร่ืองค าน าหน้านามไม่ชีเ้ฉพาะ (Indefinite Article) 
ค าน าหน้านามชีเ้ฉพาะ (Definite Article) และการไมใ่ช้ค าน าหน้านาม (Zero Article)  
2.2   กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการศึกษา 
 กลุม่ตวัอย่างท่ีใช้ในการศกึษาครัง้นี ้คือ เด็กนกัเรียนและนกัศกึษา จ านวน 250 คนโดยแบง่เป็น 2 
ระดบั คือ นกัเรียนจากระดบัการศกึษาขัน้พืน้ฐานและระดบัอดุมศกึษาแห่งหนึ่งในจงัหวดักรุงเทพมหานคร 
เพ่ือแสดงให้เห็นระดบัความผิดพลาดในการใช้ค าน าหน้านามของนกัเรียนไทยในแต่ละระดบัการศึกษา 
กลุ่มตวัอย่างได้แก่ เด็กนกัเรียนระดบัประถมศกึษา จ านวน 100 คน แบง่เป็นระดบัประถมศกึษาชัน้ปีท่ี 3 
จ านวน 50 คน และประถมศกึษาชัน้ปีท่ี 6 จ านวน 50 คน นกัเรียนในระดบัมธัยมศกึษา จ านวน 100 คน 
แบง่เป็นนกัเรียนระดบัมธัยมศกึษาชัน้ปีท่ี 3 จ านวน 50 คน และมธัยมศกึษาชัน้ปีท่ี 6 จ านวน 50 คน ใน
ระดบัอดุมศกึษา คือ นกัศกึษาชัน้ปีท่ี 3  จ านวน 50 คน  
2.3   เคร่ืองมือที่ใช้ในการศึกษา 
 การศกึษาครัง้นีใ้ช้แบบทดสอบเร่ืองการใช้ค าน าหน้านาม  (Articles) จ านวน 30 ข้อเป็นเคร่ืองมือ
วดั ลกัษณะของแบบทดสอบ คือ การเตมิค าน าหน้านามลงในชอ่งวา่งให้ถกูต้อง ดงัแสดงในภาคผนวก โดย
แบบทดสอบสร้างขึน้จากการศึกษาค้นคว้าและดัดแปลงจากเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวข้องโดย
แบบทดสอบแบง่ออกเป็น ค าน าหน้านามไมชี่เ้ฉพาะ (Indefinite Article) จ านวน 10 ข้อค าน าหน้าค านามชี ้
เฉพาะ (Definite Article) จ านวน 10 ข้อและค านามท่ีไม่ต้องใช้ค าน าหน้านาม (Zero Article) จ านวน 10 
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ข้อ ซึ่ง“การใช้แบบทดสอบจะเป็นแนวทางเพ่ือให้กลุ่มตวัอย่างตอบสนองตามวิธีการมาตรฐานท่ีก าหนดไว้
และผลการตอบสนองท่ีได้จะแสดงออกมาเป็นคะแนน” (บญุเชิด ภิญโญพงษ์อนนัต์, 2545) ส าหรับใช้ใน
การวิเคราะห์ตอ่ไป 
2.3.1 แนวคิดในการพัฒนาเคร่ืองมือ 
 แนวคิดในการพฒันาเคร่ืองมือมาจากการศกึษาค้นคว้าจากเอกสารและงานวิจยัตา่งๆท่ีเก่ียวข้อง
เพ่ือให้ตรงกบัจดุประสงค์ของการศกึษาครัง้นี ้ แบง่ออกเป็นค าน าหน้านามไมชี่เ้ฉพาะ (Indefinite Article) 
ค าน าหน้าค านามชีเ้ฉพาะ (Definite Article) และค านามท่ีไมต้่องใช้ค าน าหน้านาม (Zero Article) โดยมี
เนือ้หาดงัตอ่ไปนี ้

1. ค าน าหน้านามไมชี่เ้ฉพาะ (Indefinite Article) อนัได้แก่ A และ An ท าหน้าท่ีวางไว้หน้านามท่ีไมมี่
การชีเ้ฉพาะเจาะจงลงไปวา่เป็นใครคนไหนอนัไหนสิ่งไหนแตเ่ป็นการกล่าวถึงทัว่ๆไปโดยมี
รายละเอียดดงัตอ่ไปนี ้

1.1 ใช้ A น าหน้าค านามท่ีขึน้ต้นและอา่นออกเสียงด้วยพยญัชนะและใช้ An น าหน้าค านามท่ี
ขึน้ต้นและอา่นออกเสียงด้วยสระกบัค านามเอกพจน์ท่ีนบัได้และนามนัน้ต้องส่ือความหมาย
ทัว่ไปเชน่ 
(6) I bought a pen yesterday. 
(7) She eats an orange after her lunch. 

* ข้อยกเว้นห้ามใช้ An น าหน้าค านามบางตวัท่ีขึน้ต้นด้วยสระแตอ่่านออกเสียงเป็นพยญัชนะแตใ่ห้ใช้ A 
น าหน้านามตวันัน้แทนเชน่  

          (8) Is there a university in this town? 
1.2 เม่ือค านามถกูขยายด้วยค าคณุศพัท์ (Adjective) ใช้ A น าหน้าค าคณุศพัท์ท่ีขึน้ต้นและ
อา่นออกเสียงด้วยพยญัชนะหรือขึน้ต้นด้วยสระแตอ่่านออกเสียงเป็นพยญัชนะและใช้ An 
น าหน้าค าคณุศพัท์ท่ีขึน้ต้นและอา่นออกเสียงด้วยสระหรือขึน้ด้วยพยญัชนะแตอ่่านออกเสียง
สระกบัค านามเอกพจน์ท่ีนบัได้และนามนัน้ต้องส่ือความหมายทัว่ไปเชน่ 
 (9) David is a European living in Thailand. 
(10) He is an honorable guest in the party. 
1.3 ใช้ A หรือ An น าหน้าค านามเอกพจน์ท่ีนบัได้และกล่าวขึน้มาเป็นครัง้แรกเชน่ 
(11) Joe had a sandwich and an apple for lunch. The sandwich wasn’t good, but 
the apple was nice. 
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1.4 ใช้ A หรือ An น าหน้าส านวนท่ีเก่ียวกบัความไมส่บายเจ็บไข้ได้ป่วยเช่น 
(12) Today my sister has a headache, so she can’t work. 

2. ค าน าหน้านามชีเ้ฉพาะ (Definite Article) อนัได้แก่ The เม่ือน ามาใช้น าหน้านามแล้วจะท าให้นาม
ตวันัน้มีความชีเ้ฉพาะเจาะจงทนัทีอีกทัง้ยงัใช้ได้ทัง้ค านามนบัได้รูปเอกพจน์หรือพหพูจน์และใน
ค านามท่ีนบัได้และไมไ่ด้การใช้ค าน าหน้านามชีเ้ฉพาะมีรายละเอียดดงัตอ่ไปนี ้

2.1 ใช้ The น าหน้าค านามท่ีมีเพียงหนึง่เดียวในโลกและเป็นท่ีรู้จกัดีในหมู่คนทัว่ไปทัง้นีร้วมถึง
สิ่งท่ีเกิดขึน้เองตามธรรมชาติหรือมนษุย์สร้างขึน้ก็ได้ เชน่ 
(13) How many people are there on the earth? 
(14) Everyone knows the Taj Mahal well in India. 
2.2 ใช้ The น าหน้าค านามท่ีมีบพุบทวลี (Preposition Phrase) หรืออนปุระโยค 

(Subordinate Clause) ท่ีมีลกัษณะเป็นการชีเ้ฉพาะมาขยายอยูข้่างหลงัตลอดไปเช่น 
(15) The girl in blue dress is my relative. 
(16) The pen which I bought for you is red. 
2.3 ใช้ The น าหน้าค านามเอกพจน์ท่ีนบัได้เม่ือถกูกลา่วถึงเป็นครัง้ท่ีสองและครัง้ตอ่ๆไปเชน่ 
(17) She owns a dog and a cat in the house. The dog is white, and the cat is black. 
2.4 ใช้ The น าหน้าค าคณุศพัท์ (Adjective) ท่ีน ามาใช้อยา่งนามท่ีหมายถึงนามนัน้ทัง้จ าพวก
หรือมีลกัษะเชน่เดียวกนัและให้ถือว่าเป็นพหพูจน์ตลอดไปเชน่ 
(18) The brave are to be admired. 
(19) The rich are not always happy. 

การใช้ค าน าหน้านามแบง่ออกเป็น 2 ชนิดคือค าน าหน้านามไม่ชีเ้ฉพาะ (Indefinite Article) ใช้
น าหน้านามเอกพจน์และกล่าวถึงนามนัน้ทัว่ๆไปโดยไม่เจาะจง ส่วนค าน าหน้านามท่ีสามารถใช้น าหน้า
นามได้ทกุชนิด ทัง้นามนบัได้นามนบัไม่ได้ทัง้ท่ีอยู่ในรูปเอกพจน์และพหพูจน์เพ่ือเจาะจงลงไปว่าหมายถึง
คนไหนสิ่งไหนอนัไหนคือ ค าน าหน้านามชีเ้ฉพาะ (Definite Article) อยา่งไรก็ตาม ยงัมีค านามบางประเภท
ท่ีไมต้่องการใช้ a, an และ the มาน าหน้านามใดๆคือการไม่ใช้ค าน าหน้านาม (Zero Article) ใช้สญัลกัษณ์
แทนคือ Ø แตส่ว่นใหญ่มกัไมเ่ตมิอะไร 
 3. การไมใ่ช้ค าน าหน้านาม (Zero Article) มีหลกัเกณฑ์ดงันี ้
   3.1 ค านามท่ีนบัไมไ่ด้ (Uncountable Noun) ท่ีกลา่วขึน้มาลอยๆ โดยไมมี่วลี (Phrase) หรืออนุ
ประโยค (Clause) อ่ืนใด มาขยายเพ่ือชีเ้ฉพาะอยูข้่างหลงั เชน่ 
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 (20) I want to drink Ø tea and Ø coffee. 
 3.2 ค านามประเภทอาการนาม (Abstract Noun) ท่ีแปลวา่ “การ”หรือ“ความ”ท่ีกลา่วขึน้มาลอยๆ
โดยไมมี่วลี (Phrase) หรืออนปุระโยค (Clause) อ่ืนใดมาขยายเพ่ือชีเ้ฉพาะอยูข้่างหลงัเชน่ 
 (21) Ø Death comes to all men. 
 3.3 ค านามพหพูจน์ (Plural Nouns) ท่ีกลา่วขึน้มาลอยๆ โดยไมมี่วลี (Phrase) หรืออนปุระโยค 
(Clause) อ่ืนใด มาขยายเพ่ือชีเ้ฉพาะอยูข้่างหลงั เชน่ 
 (22) Ø Students should come to school in early morning. 
 3.4 ค านามท่ีเป็นช่ือ วนั เดือน ปี ฤด ูมือ้อาหาร ลทัธิ และศาสนาตา่งๆ เชน่ 
 (23) These pupils have Ø breakfast at home. 
2.3.2 การสร้างเคร่ืองมือ 

1. จดัท าแบบฝึกหดัเร่ืองการใช้ค าน าหน้านาม (Articles) ท่ีได้มาจากการศกึษาและค้นคว้าจาก
เอกสารท่ีเก่ียวข้อง เพ่ือศึกษาข้อผิดพลาดในการใช้ค าน าหน้านามแต่ละชนิดจากกลุ่มตัวอย่าง แบ่ง
ออกเป็นค าน าหน้านามไม่ชีเ้ฉพาะ (Indefinite Article) จ านวน 10 ข้อ ค าน าหน้าค านามชีเ้ฉพาะ (Definite 
Article) จ านวน 10 ข้อ และค านามท่ีไม่ต้องใช้ค าน าหน้านาม (Zero Article) จ านวน 10 ข้อรวมทัง้หมด
จ านวน 30 ข้อ 

2. น าแบบฝึกหดัสง่ให้ผู้ เช่ียวชาญตรวจสอบความถกูต้อง 
3. ปรับปรุงแก้ไขแบบฝึกหดัให้เรียบร้อย 
4. น าแบบฝึกหดัท่ีแก้ไขเรียบร้อยแล้วไปใช้กบักลุม่ตวัอย่างเพื่อท าการศกึษาตอ่ไป 

2.4   การเก็บรวบรวมและวิเคราะห์ข้อมูล 
 ผู้ศกึษาด าเนินการเก็บรวบรวมข้อมลูจากต าราเอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวข้องเพ่ือน ามาเป็นข้อมลู
พืน้ฐานส าหรับท าการศกึษาวิจยั จากนัน้ ท าการเก็บรวบรวมข้อมลูจากกลุม่ตวัอยา่งตามจ านวนท่ีก าหนด 
ซึง่การเก็บตวัอยา่งท าโดยการแจกแบบทดสอบแก่เด็กนกัเรียนตามระดบัชัน้ ใช้เวลาการเก็บรวบรวมข้อมลู
ในวนัท่ี 5 มีนาคม 2558 ถึงวนัท่ี 19 มีนาคม 2558  โดยผู้ศกึษาได้แจกแบบทดสอบด้วยตนเองและชีแ้จง
ข้อมลูแก่กลุม่ตวัอยา่งอยา่งละเอียด จากนัน้ผู้ศกึษาจะท าการเก็บรวบรวมแบบทดสอบท่ีได้จากการส ารวจ
ทัง้หมดจ านวน 250 ชดุ ได้รับคืนจ านวน 250 ชดุน ามาคดิเป็นร้อยละ 100 เพ่ือใช้ด าเนินการวิเคราะห์
ข้อมลูตอ่ไป 
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2.5   การวิเคราะห์ข้อมูล 
ผู้ศกึษาจะท าการวิเคราะห์ข้อมลูศกึษาวิจยัตามขัน้ตอนดงันี ้
2.5.1 ตรวจสอบความถกูต้องของแบบทดสอบทกุฉบบัท่ีได้รับคืนอย่างละเอียด โดยมีเกณฑ์การให้คะแนน
ดงันี ้
  2.5.1.1 ผู้ เรียนจะได้ข้อละ 1 คะแนน ในแตล่ะข้อท่ีตอบถกู 
 2.5.1.2 ข้อท่ีเตมิสองค าตอบจะได้ค าตอบละ 0.5 คะแนน 
 2.5.1.3 ข้อท่ีเตมิสามค าตอบ จะต้องตอบให้ได้อยา่งน้อยสองค าตอบจึงจะได้ 1 คะแนน ถ้าถกูหนึ่ง
ค าตอบไมไ่ด้คะแนน 
 2.5.1.4 ข้อท่ีเตมิส่ีค าตอบจะได้ค าตอบละ 0.25 คะแนน 
2.5.2 น าค าตอบท่ีได้ในแตล่ะข้อมาวิเคราะห์ตามกลุม่ของค าน าหน้าค านามโดยแบง่ออกเป็น 3 กลุม่คือ 
 2.5.2.1 กลุม่ค าน าหน้าค านามประเภทไมชี่เ้ฉพาะ (Indefinite Article) 
 2.5.2.2 กลุม่ค าน าหน้าค านามประเภทชีเ้ฉพาะ (Definite Article) 
 2.5.2.3 กลุม่ค าน าหน้าค านามท่ีไมต้่องเตมิค าน าหน้าค านาม (Zero Article) 
2.5.3 น าข้อมลูท่ีได้ข้างต้นในแตล่ะกลุม่มาหาคา่เฉล่ียร้อยละ (%) 
2.5.4 แล้วน าเสนอข้อมลูในรูปแบบของตารางและแผนภมูิแทง่ประกอบค าบรรยาย 
 
3.  ผลการศึกษา 

ผลการศกึษาวิจยัเร่ืองการศกึษาข้อผิดพลาดในการใช้ค าน าหน้าค านามในเดก็นกัเรียนไทยท่ีเรียน
ภาษาองักฤษเป็นภาษาตา่งประเทศ สามารถสรุปผลได้ดงันี ้

3.1 ข้อผิดพลาดการใช้ค าน าหน้านามไม่ชีเ้ฉพาะ (Indefinite Article) 
จากการวิเคราะห์ข้อมลูแบบทดสอบในเดก็นกัเรียนท่ีเรียนภาษาองักฤษเป็นภาษาตา่งประเทศ

จ านวน 250 คนสามารถแสดงข้อผิดพลาดเร่ืองการใช้ค าน าหน้านามไมชี่เ้ฉพาะดงัตอ่ไปนี ้
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ภาพท่ี1 แผนภมูิแสดงภาพรวมร้อยละของคะแนนนกัเรียนท่ีตอบถกูและตอบผิด 
ในค าน าหน้านามประเภทไมชี่เ้ฉพาะในแตล่ะระดบัการศกึษา 

จากแผนภูมิข้างต้นแสดงให้เห็นถึงร้อยละของคะแนนนักเรียนท่ีใช้ค าน าหน้านามประเภทไม่ชี ้
เฉพาะ (Indefinite Article) ในแตล่ะระดบัการศึกษา พบว่า ระดบัชัน้ท่ีพบข้อผิดพลาดมากท่ีสดุ คือ 
นกัเรียนระดบัชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 6 คิดเป็นร้อยละ 50.98  รองลงมา คือ นกัเรียนในระดบัชัน้มธัยมศกึษา
ปีท่ี 3 คิดเป็นร้อยละ 44.75 เช่นเดียวกบันกัเรียนในระดบัชัน้มหาวิทยาลยัปีท่ี 3 และนกัเรียนระดบัชัน้
มธัยมปีท่ี 6 ท่ีพบข้อผิดพลาด คิดเป็นร้อยละ 43.17 และ 39.42 ส่วนระดบัชัน้การศกึษาท่ีพบข้อผิดพลาด
น้อยท่ีสดุคือ นกัเรียนระดบัชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 3 มีเพียงร้อยละ 38.5 เม่ือพิจารณาในภาพรวมจะพบว่า 
ร้อยละของข้อผิดพลาดมีอตัราสูงท่ีสุดในขณะเดียวกันก็ต ่าท่ีสุดในนกัเรียนระดบัชัน้ประถมศึกษาทัง้สอง
ระดบั อนัได้แก่ นกัเรียนชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 6 และนกัเรียนระดบัชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 3 ตามล าดบั จากนัน้ 
ร้อยละของข้อผิดพลาดมีอตัราท่ีลดลงเร่ือยๆในระดบัชัน้มธัยมศกึษาปีท่ี  3 และระดบัชัน้มธัยมศกึษาปีท่ี 6 
ตามล าดบั และเพิ่มสงูขัน้อีกครัง้ในนกัเรียนระดบัชัน้มหาวิทยาลยัปีท่ี 3  
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ตารางท่ี 1 แสดงร้อยละของคะแนนนกัเรียนท่ีใช้ค าน าหน้าค านามประเภทไม่ชีเ้ฉพาะไมถ่กูต้องในละระดบั
การศกึษา 

ระดับชัน้ 

ค าน าหน้าค านามประเภทไม่ช้ีเฉพาะ (ร้อยละ) 

ไม่ชีเ้ฉพาะ ชีเ้ฉพาะ ไม่เตมิ รวม 

ประถมศึกษาปีท่ี 3 8.41 18.83 11.24 38.5 

ประถมศึกษาปีที 6 7.99 27.91 15.08 50.98 

มัธยมศึกษาปีท่ี 3 4.5 30.5 9.75 44.75 

มัธยมศึกษาปีท่ี 6 0.42 26.08 12.92 39.42 

มหาวิทยาลัยปีท่ี 3 0.92 24.75 17.5 43.17 

 
 
จากตารางท่ี 1 แสดงให้เห็นเพิ่มเติมว่า นกัเรียนส่วนใหญ่จะใช้ค าน าหน้านามชีเ้ฉพาะ (Definite 

Article) แทนท่ีค าน าหน้านามไมชี่เ้ฉพาะ (Indefinite Article) โดยนกัเรียนระดบัชัน้มธัยมศกึษาปีท่ี 3 มีการ
ใช้ค าน าหน้านามชีเ้ฉพาะแทนท่ีค าน าหน้านามไม่ชีเ้ฉพาะผิดมากท่ีสุด คิดเป็นร้อยละ 30.5 รองลงมาคือ 
ระดบัชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 6 ร้อยละ 27.91 เชน่เดียวกบันกัเรียนในระดบัชัน้มธัยมศกึษาปีท่ี 6มหาวิทยาลยั
ปีท่ี 3 และประถมศกึษาปีท่ี 3 คดิเป็นร้อยละ 26.0824.75 และ18.83 ตามล าดบั อย่างไรก็ตาม จากตาราง
ท่ี 1 ระดบัชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 3 ถึงแม้จะมีคะแนนเฉล่ียข้อผิดพลาดในเร่ืองของการใช้ค าน าหน้านามไม่ชี ้
เฉพาะน้อยท่ีสดุ แตก็่พบว่า นกัเรียนในระดบัชัน้ประถมศกึษาชัน้ปีท่ี 3 ส่วนหนึ่งยงัมีความสบัสนเร่ืองการ
ใช้ค าน าหน้านามไมชี่เ้ฉพาะระหวา่งการเลือกใช้ A กบั An มากท่ีสดุเชน่กนั โดยคดิเป็นร้อยละ 8.41  

ตัวอย่างข้อผิดพลาดท่ีพบมากท่ีสุดในนักเรียนระดับชัน้ประถมศึกษาปีท่ี  6 และระดับชัน้
ประถมศกึษาปีท่ี 3 คือ การใช้ค าน าหน้านามชีเ้ฉพาะ (Definite Article)  แทนท่ีค าน าหน้านามไม่ชีเ้ฉพาะ 
(Indefinite Article) ท่ีมีค าคณุศพัท์ (Adjective) มาขยายอยูห่น้าค านาม เชน่ 

* (24)  The interesting story was told by my grandfather. 
* (25)  A interesting story was told by my grandfather. 
  (26)  An interesting story was told by my grandfather. 
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จากตวัอยา่งท่ี (24) พบวา่นกัเรียนระดบัชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 6 ส่วนใหญ่ใช้ค าน าหน้านามชีเ้ฉพาะ 
(Definite Article)“The”ในประโยคท่ีควรเติมค าน าหน้านามไม่ชีเ้ฉพาะ (Indefinite Article) ซึ่งค าตอบท่ี
ควรเติมในประโยคข้างต้นนี  ้ คือ ค าน าหน้านามไม่ชีเ้ฉพาะ (Indefinite Article) “An”เพราะค าว่า “story” 
ซึ่งท าหน้าท่ีเป็นค านามของประโยคถกูขยายด้วยค าคณุศพัท์ (Adjective) คือ “interesting” ท่ีขึน้ต้นและ
อ่านออกเสียงด้วยสระ ดงันัน้ ค าตอบท่ีถกูต้องจึงควรใช้ค าน าหน้าค านามไม่ชีเ้ฉพาะ (Indefinite Article) 
“An” ดงัแสดงในตวัอยา่งท่ี (26)  

อย่างไรก็ตาม เม่ือพิจารณาจากการเลือกใช้ “A”และ “An”ในประเภทของค าน าหน้านามไม่ชี ้
เฉพาะเองนัน้ พบว่านกัเรียนระดบัประถมศกึษาชัน้ปีท่ี 3 ถึงแม้จะมีการใช้ค าน าหน้านามถกูต้องมากกว่า
ระดบัชัน้การศึกษาอ่ืนแต่ก็มีความสบัสนเร่ืองการเลือกใช้ค าน าหน้านามไม่ชีเ้ฉพาะระหว่างการเลือกใช้
“A”กบั“An”เช่นกนั กล่าวคือนกัเรียนระดบัประถมศกึษาชัน้ปีท่ี 3 มีการเลือกใช้ค าน าหน้านามไม่ชีเ้ฉพาะ
“A”กับค านามท่ีขึน้ต้นและอ่านออกเสียงเป็นสระ จากตวัอย่างท่ี (25) แสดงให้เห็นว่านักเรียนระดบั
ประถมศกึษาชัน้ปีท่ี 3 ร้อยละ 8.41 ดงัตารางท่ี 1 เลือกใช้ค าน าหน้านาม“A” กบัค านามท่ีถกูขยายด้วย
ค าคณุศพัท์ท่ีขึน้ต้นและอ่านออกเสียงด้วยสระ“interesting” ซึ่งไม่เป็นไปตามกฎไวยากรณ์ ดงันัน้ ค าตอบ
ท่ีถูกต้อง ควรใช้ “an” น าหน้าค านามท่ีถูกขยายด้วยค าคณุศพัท์ ดงัแสดงในตวัอย่างท่ี (26) ซึ่งใช้ 
“An”น าหน้าค านามท่ีถกูขยายด้วยด้วยค าคณุศพัท์ท่ีขึน้ต้นและอา่นออกเสียงเป็นสระ 

3.2 ข้อผิดพลาดการใช้ค าน าหน้านามชีเ้ฉพาะ (Definite Article) 

 
ภาพท่ี 2 แผนภมูิแสดงภาพรวมร้อยละของคะแนนนกัเรียนท่ีตอบถกูและตอบผิด 

ในค าน าหน้านามประเภทชีเ้ฉพาะในแตล่ะระดบัการศกึษา 
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จากภาพท่ี 2 แสดงร้อยละของคะแนนนกัเรียนท่ีใช้ค าน าหน้านามประเภทชีเ้ฉพาะ (Definite 
Article) ในแตล่ะระดบัการศกึษา พบว่าระดบัชัน้ประถมศึกษาปีท่ี 3 มีการใช้ค าน าหน้านามประเภทชี ้
เฉพาะ (Definite Article) ผิดมากท่ีสดุคิดเป็นร้อยละ 71.88 รองลงมาคือระดบัชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 6 คิด
เป็นร้อยละ 61.95 ในระดบัชัน้มหาวิทยาลยัชัน้ปีท่ี 3 และระดบัชัน้มธัยมศกึษาปีท่ี 6 พบข้อผิดพลาด คิด
เป็นร้อยละ 54.25 และ 39.54 ตามล าดบั ส่วนในระดบัชัน้ท่ีพบข้อผิดพลาดในเร่ืองการใช้ค าน าหน้านาม
ประเภทชีเ้ฉพาะน้อยท่ีสุด คือ นกัเรียนระดบัชัน้มธัยมศกึษาปีท่ี 3 มีเพียงร้อยละ 28.45 เท่านัน้ เม่ือ
พิจารณาในภาพรวมจะเห็นได้วา่ เม่ือพิจารณาข้อผิดพลาดในภาพรวมชีใ้ห้เห็นวา่ นกัเรียนชัน้ประถมศกึษา
ทัง้สองระดบั อนัได้แก่ นกัเรียนชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 3 และนกัเรียนชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 6 มีร้อยละของ
ข้อผิดพลาดในระดบัท่ีสงู จากนัน้ ร้อยละของข้อผิดพลาดจะลดลงในระดบัมธัยมศึกษาปีท่ี 3 และเพิ่ม
สงูขึน้อีกครัง้ในระดบัชัน้มธัยมศกึษาปี 6 และมหาวิทยาลยัปีท่ี 3 ตามล าดบั 

 
ตารางท่ี 2 แสดงร้อยละของคะแนนนกัเรียนท่ีใช้ค าน าหน้าค านามประเภทชีเ้ฉพาะไมถ่กูต้องในแตล่ะระดบั

การศกึษา 

ระดับชัน้ 

ค าน าหน้าค านามประเภทช้ีเฉพาะ (ร้อยละ) 

ไม่ชีเ้ฉพาะ ชีเ้ฉพาะ ม่เตมิไ รวม 

ประถมศึกษาปีท่ี 3 63.75 0 8.12 71.88 

ประถมศึกษาปีที 6 47.29 0 14.66 61.95 

มัธยมศึกษาปีท่ี 3 17.91 0 10.54 28.45 

มัธยมศึกษาปีท่ี 6 32.46 0 7.08 39.54 

มหาวิทยาลัยปีท่ี 3 40.08 0 14.17 54.25 

 
เม่ือพิจารณาจากตารางท่ี 2 แสดงให้เห็นเพิ่มเติมว่านักเรียนท่ีเรียนภาษาอังกฤษเป็น

ภาษาตา่งประเทศในทกุระดบัชัน้การศกึษามกัใช้ค าน าหน้านามไม่ชีเ้ฉพาะ (Indefinite Article) ในบริบทท่ี
ควรใช้ค าน าหน้านามชีเ้ฉพาะ (Definite Article) โดยนกัเรียนระดบัชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 3 มีการใช้ค า
น าหน้านามไม่ชีเ้ฉพาะ (Indefinite Article) ในประโยคท่ีควรใช้ค าน าหน้านามชีเ้ฉพาะ (Definite Article) 
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สงูถึงร้อยละ 63.75 รองลงมาคือนกัเรียนในระดบัชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 6 คิดเป็นร้อยละ 47.29 เช่นเดียวกบั
นกัเรียนในระดบัชัน้มหาวิทยาลยัปีท่ี 3 นกัเรียนชัน้มธัยมศกึษาปีท่ี 6 และมธัยมศกึษาปีท่ี 3 คิดเป็นร้อยละ 
40.08  32.46 และ 17.91 ตามล าดบั 

ตัวอย่างข้อผิดพลาดท่ีพบมากท่ีสุดจากนักเรียนท่ีใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศใน
ระดบัชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 3 คือการใช้ค าน าหน้านามไม่ชีเ้ฉพาะ (Indefinite Article) แทนท่ีค าน าหน้านาม
ชีเ้ฉพาะ (Definite Article) ในประโยคท่ีถกูขยายด้วยวลี (Phrase) หรืออนปุระโยค (Clause) เชน่ 
  * (27)  I have lost a book which you lent me. 

 (28)  I have lost the book which you lent me. 
 จากตวัอยา่งท่ี (27) แสดงให้เห็นวา่นกัเรียนในระดบัชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 3 มีการใช้ค าน าหน้านาม
ไม่ชีเ้ฉพาะ (Indefinite Article) ในประโยคท่ีควรใช้ค าน าหน้านามชีเ้ฉพาะ (Definite Article) ซึ่งจาก
ตวัอยา่งข้างต้นค าวา่“book”ซึ่งท าหน้าท่ีเป็นค านามของประโยคถกูอนปุระโยค (Clause) “which you lent 
me” ขยายอยู่ข้างหลงัเพ่ือท าให้ค านามนัน้เกิดความชดัเจนและสมบรูณ์ จึงควรใช้ค าน าหน้านามชีเ้ฉพาะ 
(Definite Article) “the”กบัประโยคข้างต้น ดงัแสดงในตวัอยา่งท่ี (28)   

3.3 ข้อผิดพลาดประเภทการไม่เตมิค าน าหน้านาม (Zero Article) 

 
ภาพท่ี 3 แผนภมูิแสดงภาพรวมร้อยละของคะแนนนกัเรียนท่ีตอบถกูและตอบผิด 

ในการไมใ่ช้ค าน าหน้านามในแตล่ะระดบัการศกึษา 
จากภาพท่ี 3 แสดงร้อยละของคะแนนนกัเรียนในค าน าหน้านามประเภทไม่เติมค าน าหน้านาม  

(Zero Article) ในแต่ละระดบัการศึกษา พบข้อผิดพลาดเร่ืองการไม่เติมค าน าหน้านามในระดบัชัน้



รฐัธิดา กระสินธุ์ 74 
 

วารสารวจนะ ปีที ่2 ฉบบัที ่2 (กรกฎาคม – ธนัวาคม 2557) 
 

 

ประถมศกึษาปีท่ี 3 มากท่ีสดุ โดยคิดเป็นร้อยละ 77.67 รองลงมา คือนกัเรียนในระดบัชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 
6 มหาวิทยาลยัปีท่ี 3 และ นกัเรียนในระดบัชัน้มธัยมศกึษาปีท่ี 6 คิดเป็นร้อยละ 68.25 59.5 และ 54.16 
สว่นระดบัชัน้การศกึษาท่ีพบข้อผิดพลาดน้อยท่ีสดุ คือ ระดบัชัน้มธัยมศกึษาชัน้ปีท่ี 3 มีเพียงร้อยละ 39.25 
เม่ือพิจารณาร้อยละข้อผิดพลาดในภาพรวม ชีใ้ห้เห็นว่า ร้อยละของข้อผิดพลาดพบมากในนักเรียน
ระดบัชัน้ประถมศกึษาทัง้สองระดบั อนัได้แก่  นกัเรียนชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 3 และนกัเรียนชัน้ประถมศกึษา
ปีท่ี 6 จากนัน้ ร้อยละของข้อผิดพลาดจะลดลงในระดบัชัน้มธัยมศกึษาปีท่ี 3 และเพิ่มสงูขึน้อีกครัง้ใน
ระดบัชัน้มธัยมศกึษาปี 6 และมหาวิทยาลยัปีท่ี 3 ตามล าดบั 
ตารางท่ี 3 แสดงร้อยละของคะแนนนกัเรียนท่ีใช้ค าน าหน้านามประเภทไมเ่ตมิค าน าหน้านามไมถ่กูต้องใน
แตล่ะระดบัการศกึษา 
 
 

ระดับชัน้ 

ค าน าหน้านามประเภทไม่เตมิค าน าหน้านาม (ร้อยละ) 

ไม่ชีเ้ฉพาะ ชีเ้ฉพาะ ไม่เตมิ รวม 

ประถมศึกษาปีท่ี 3 57.67 20 0 77.67 

ประถมศึกษาปีที 6 44.67 23.58 0 68.25 

มัธยมศึกษาปีท่ี 3 22.33 16.92 0 39.25 

มัธยมศึกษาปีท่ี 6 31.58 22.58 0 54.16 

มหาวิทยาลัยปีท่ี 3 32.59 26.91 0 59.5 

 
จากตารางท่ี 3 แสดงให้เห็นรายละเอียดเพิ่มเติมว่า นกัเรียนส่วนใหญ่มกัใช้ค าน าหน้านามไม่ชี ้

เฉพาะในบริบทท่ีไม่ต้องการค าน าหน้านามใดๆ ซึ่งระดบัชัน้ท่ีพบข้อผิดพลาดมากท่ีสุด คือ นกัเรียนใน
ระดบัชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 3 คิดเป็นร้อยละ 57.67 รองลงมา คือนกัเรียนในระดบัชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 6 
มหาวิทยาลยัปีท่ี 3 และ นกัเรียนในระดบัชัน้มธัยมศกึษาปีท่ี 6 คิดเป็นร้อยละ 44.67 32.59 และ 31.58 
ส่วนระดับชัน้การศึกษาท่ีพบข้อผิดพลาดในการใช้ค าน าหน้านามไม่ชีเ้ฉพาะในบริบทท่ีไม่ต้องการค า
น าหน้านามใดๆน้อยท่ีสดุคือนกัเรียนระดบัชัน้มธัยมศกึษาชัน้ปีท่ี 3 มีเพียงร้อยละ 22.33  
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ตวัอย่างข้อผิดพลาดท่ีพบมากท่ีสุดจากนักเรียนท่ีเรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประ เทศใน
ระดบัชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 3 คือ การใช้ค าน าหน้านามไม่ชีเ้ฉพาะ(Indefinite Article)ในบริบทท่ีไม่ต้องการ
ค าน าหน้าค านามท่ีเป็นประเภทอาการนาม (Abstract Noun) ท่ีกล่าวขึน้มาลอยๆโดยไม่มีวลี (Phrase) 
หรืออนปุระโยค (Clause) อ่ืนใดมาขยายเพ่ือชีเ้ฉพาะอยูข้่างหลงั เชน่ 

* (29)  A beauty is wanted by everyone. 
  (30)  Ø beauty is wanted by everyone.  

 จากตวัอย่างท่ี (29) แสดงให้เห็นถึงการใช้ค าน าหน้าค านามไม่ชีเ้ฉพาะ (Indefinite Article) ใน
ประโยคท่ีไม่ต้องการใช้ค าน าหน้านามใดๆ (No Article) อีกทัง้ ค าว่า “beauty” จดัเป็นค านามประเภท
อาการนาม (Abstract Noun) ท่ีถกูกลา่วขึน้มาลอยๆโดยไมมี่วลี (Phrase)  หรืออนปุระโยค (Clause) อ่ืน
ใดมาขยายเพ่ือชีเ้ฉพาะอยู่ข้างหลงัดงันัน้ ค าตอบท่ีถูกต้องในประโยคข้างต้นจึงไม่ต้องการเติมค าน าหน้า
นามอ่ืนใดดงัแสดงในตวัอยา่งท่ี (30) 
 
4.   สรุปและอภปิรายผล 
4.1 สรุปผลการศึกษา 
 การศกึษาในครัง้นีเ้ป็นการศกึษาเชิงปริมาณ (Quantitative research) เพ่ือศกึษาข้อผิดพลาดทาง
ไวยากรณ์เร่ืองการใช้ค าน าหน้านามของนักเรียนไทยท่ีเรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ  กลุ่ม
ตวัอย่างได้มาจากการสุ่มแบบง่าย ซึ่งได้แก่ นกัเรียนในระดบัชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 3 และ 6 นกัเรียนใน
ระดบัชัน้มธัยมศกึษาปีท่ี 3 และ 6 และนกัเรียนในระดบัชัน้อดุมศกึษาปีท่ี 3 จ านวนนกัเรียนระดบัชัน้ละ 50 
คน รวมเป็นจ านวนนกัเรียนทัง้หมด 250 คน เคร่ืองมือท่ีใช้ในการศกึษาคือ แบบทดสอบจ านวน 30 ข้อ 
แบ่งออกเป็นค าน าหน้านามไม่ชีเ้ฉพาะ (Indefinite Article) จ านวน 10 ข้อ ค าน าหน้านามชีเ้ฉพาะ 
(Definite Article) จ านวน 10 ข้อ และการไม่ใช้ค าน าหน้านาม (Zero Article) จ านวน 10 ข้อ ผู้ศกึษา
วิเคราะห์ข้อมลูโดยการใช้สถิตร้ิอยละ ผลการศกึษาพบวา่ 

4.1.1 ข้อผิดพลาดของค าน าหน้านามประเภทไม่ชีเ้ฉพาะท่ีพบมากท่ีสุดคือนักเรียนระดบัชัน้
ประถมศกึษาปีท่ี 6 คิดเป็นร้อยละ 50.98 รองลงมาได้แก่ระดบัชัน้มธัยมศกึษาปีท่ี 3 ร้อยละ 44.75  ซึ่ง
พบว่าข้อผิดพลาดของนกัเรียนชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 6 และมธัยมศกึษาปีท่ี 3 ส่วนใหญ่เกิดขึน้ในลกัษณะ
ของโจทย์ท่ีเป็นค านามถูกขยายด้วยค าคณุศัพท์ จึงท าให้นกัเรียนเกิดความสบัสนระหว่างการเลือกใช้ค า
น าหน้าค านามท่ีชีเ้ฉพาะไมชี่เ้ฉพาะและไมเ่ตมิ นอกจากนี ้ยงัพบอีกว่านกัเรียนระดบัชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 3 
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ส่วนหนึ่งมีความสบัสนในเร่ืองการใช้ค าน าหน้านามไม่ชีเ้ฉพาะระหว่างการเลือกใช้  A กบั An คิดเป็นร้อย
ละ 8.41 

4.1.2 ข้อผิดพลาดของค าน าหน้านามประเภทชีเ้ฉพาะท่ีพบมากท่ีสุดคือ  นักเรียนระดบัชัน้
ประถมศกึษาปีท่ี 3 คิดเป็นร้อยละ 71.88 รองลงมาได้แก่ นกัเรียนระดบัชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 6 คิดเป็นร้อย
ละ 61.95 ซึ่งข้อผิดพลาดท่ีพบคือนกัเรียนส่วนใหญ่จะใช้ค าน าหน้าค านามไม่ชีเ้ฉพาะแทนท่ีค าน าหน้า
ค านามชีเ้ฉพาะ ในลกัษณะของโจทย์ท่ีเป็นค านามท่ีถกูขยายด้วยวลี (Phrase) หรืออนปุระโยค (clause)  

4.1.3 ข้อผิดพลาดของค านามประเภทไม่เติมค าน าหน้านามท่ีพบมากท่ีสุดคือนกัเรียนระดบัชัน้
ประถมศกึษาปีท่ี 3 คิดเป็นร้อยละ 77.67 รองลงมาได้แก่นกัเรียนระดบัชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 6 คิดเป็นร้อย
ละ 68.25 ซึ่งข้อผิดพลาดท่ีพบในนกัเรียนระดบัชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 3 จะผิดในค านามท่ีเป็นลกัษณะของ
ช่ือมือ้อาหารส่วนในระดบัชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 6 จะพบข้อผิดพลาดในค านามท่ีมีลกัษณะเป็นค านามนบั
ไม่ได้ (Uncountable Noun) ท่ีกล่าวขึน้มาลอยๆโดยไม่มีวลี (Phrase) หรืออนปุระโยค (clause) อ่ืนใดมา
ขยายเพ่ือชีเ้ฉพาะอยูข้่างหลงั 
4.2 อภปิรายผลการศึกษา 
 จากผลการศึกษาเร่ืองการศึกษาข้อผิดพลาดการใช้ค าน าหน้านามในนักเรียนไทยท่ีเรียน
ภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศพบว่า นักเรียนส่วนใหญ่ยังมีความสับสนระหว่างการเลือกใช้ค า
น าหน้านามแตล่ะประเภทจึงท าให้เกิดข้อผิดพลาดในการเลือกใช้ทัง้นีข้้อผิดพลาดท่ีพบได้ในค านามแตล่ะ
ประเภทคือ 

4.2.1 ค าน าหน้านามประเภทไมชี่เ้ฉพาะ (Indefinite Article) ข้อผิดพลาดท่ีพบคือนกัเรียนมีการใช้
ค าน าหน้านาม 
ชีเ้ฉพาะแทนท่ีค าน าหน้านามไม่ชีเ้ฉพาะ ซึ่งพบข้อผิดพลาดมากท่ีสุดและน้อยท่ีสุดในนักเรียนระดบัชัน้
ประถมศกึษาปีท่ี 6 และระดบัชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 3 คิดเป็นร้อยละ 50.98 และ 38.5 ตามล าดบั ดงัภาพท่ี 
1 อยา่งไรก็ตาม นกัเรียนระดบัชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 3 ถึงแม้จะมีผลรวมคะแนนร้อยละข้อผิดพลาดในการใช้
ค าน าหน้านามไม่ชีเ้ฉพาะน้อยท่ีสุด แต่เม่ือพิจารณาจากการเลือกใช้ค าน าหน้านามไม่ชีเ้ฉพาะระหว่าง
“A”กบั“An” นกัเรียนระดบัชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 3 กลบัเป็นระดบัชัน้ท่ีนกัเรียนมีความสบัสนระหว่างการจะ
เลือกใช้“A”กบั“An”มากท่ีสดุคิดเป็นร้อยละ 8.41 ดงัตารางท่ี 1 ทัง้นีน้อกจากค าน าหน้านามประเภทไม่ชี ้
เฉพาะจะมีหลกัเกณฑ์การใช้เฉพาะตวัแล้วยงัประกอบไปด้วยกฎการใช้“A”และ“An” ดงันัน้ การจะใช้ค า
น าหน้านามไม่ชีเ้ฉพาะให้ถกูต้อง นอกจากจ าเป็นต้องรู้และเข้าใจหลกัเกณฑ์ในการใช้ค าน าหน้านามไม่ชี ้
เฉพาะแล้ว ยังต้องค านึงถึงหลักเกณฑ์ความแตกต่างระหว่างการเลือกใช้ “A”และ“An” อีกด้วย เม่ือ
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เปรียบเทียบคะแนนร้อยละของข้อผิดพลาดการใช้ค าน าหน้านามไม่ชีเ้ฉพาะในระดบัชัน้ท่ีพบข้อผิดพลาด
มากท่ีสดุกบัระดบัชัน้ท่ีพบข้อผิดพลาดน้อยท่ีสุด พบว่าคะแนนร้อยละของข้อผิดพลาดท่ีพบมากท่ีสุดและ
น้อยท่ีสุดคือนักเรียนในระดับชัน้ประถมศึกษาทัง้สิน้  ดงันัน้ ผลการศึกษาจึงแสดงให้เห็นว่านักเรียน
ระดบัชัน้ประถมศึกษาส่วนใหญ่มีความเข้าใจในเร่ืองการใช้ค าน าหน้านามไม่ชีเ้ฉพาะ  แต่ก็มีนักเรียน
บางสว่นท่ียงัคงสบัสนระหวา่งการเลือกใช้“A”และ“An” ในค านามประเภทไมชี่เ้ฉพาะนี ้ 

4.2.2 ค าน าหน้านามประเภทชีเ้ฉพาะ (Definite Article) ข้อผิดพลาดท่ีพบคือ นกัเรียนส่วนใหญ่
มักใช้ค าน าหน้านามไม่ชีเ้ฉพาะแทนท่ีค าน าหน้านามชีเ้ฉพาะ ซึ่งพบข้อผิดพลาดในนักเรียนระดับชัน้
ประถมศกึษาปีท่ี 3 มากท่ีสดุ คดิเป็นร้อยละ 71.88 ดงัภาพท่ี 2 และระดบัชัน้ท่ีพบข้อผิดพลาดน้อยท่ีสดุคือ 
นกัเรียนระดบัชัน้มธัยมศึกษาปีท่ี 3 ร้อยละ 28.45 ดงัภาพท่ี 2 เม่ือพิจารณาจากระดบัชัน้ท่ีพบข้อผิดพลาด
ในเร่ืองการใช้ค าน าหน้านามชีเ้ฉพาะมากท่ีสุดกับระดบัชัน้ท่ีพบข้อผิดพลาดน้อยท่ีสุด  พบว่านักเรียน
ระดบัชัน้ประถมศึกษาปีท่ี 3 มีร้อยละของข้อผิดพลาดสูงท่ีสุดและลดลงเร่ือยๆในนักเรียนระดบัชัน้
ประถมศกึษาปีท่ี 6 ถึงระดบัชัน้มธัยมศกึษาปีท่ี 3 ร้อยละ 61.95 และ 28.45 ตามล าดบั จากนัน้ผลรวมร้อย
ละของคะแนนท่ีใช้ค าน าหน้านามไม่ถกูต้องจะเพิ่มขึน้อีกครัง้เม่ือนกัเรียนเข้าสู่ระดบัชัน้มธัยมศกึษาปีท่ี 6 
และระดบัชัน้มหาวิทยาลยัปีท่ี 3 ร้อยละ 39.54 และ 54.25 ตามล าดบั ดงัภาพท่ี 2  

4.2.3 ค าน าหน้านามประเภทไม่เติมค าน าหน้านาม (Zero Article) ข้อผิดพลาดท่ีพบคือ นกัเรียน
สว่นใหญ่ใช้ค า 
น าหน้านามไม่ชีเ้ฉพาะแทนท่ีค านามท่ีไม่ต้องการค าน าหน้านามใดๆ  ซึ่งพบข้อผิดพลาดในนักเรียน
ระดบัชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 3 มากท่ีสดุคดิเป็นร้อยละ 77.67 ดงัภาพท่ี 3 สว่นระดบัชัน้ท่ีพบข้อผิดพลาดน้อย
ท่ีสุดคือ นกัเรียนระดบัชัน้มธัยมศึกษาปีท่ี 3 คิดเป็นร้อยละ 39.25 ดงัภาพท่ี 3 อย่างไรก็ตามเม่ือน า
ระดับชัน้การศึกษาท่ีมีผลรวมร้อยละของคะแนนนักเรียนท่ีไม่ใช้ค าน าหน้านามผิดพลาดมากท่ีสุด
เปรียบเทียบกบัผลรวมร้อยละของคะแนนนกัเรียนท่ีมีข้อผิดพลาดน้อยท่ีสดุ ดงัแสดงในภาพท่ี 3 พบว่า
ระดบัร้อยละข้อผิดพลาดของคะแนนนกัเรียนจากนกัเรียนในระดบัชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 3 ลดลงเร่ือยๆจนถึง
ระดบัชัน้มธัยมศกึษาปีท่ี 3 ร้อยละ 77.67 68.23 และ 39.25 ตามล าดบัจากนัน้ผลรวมร้อยละข้อผิดพลาด
จะเพิ่มสงูขึน้อีกครัง้ในนกัเรียนระดบัชัน้มธัยมศกึษาปีท่ี 6 และนกัเรียนระดบัมหาวิทยาลยัปีท่ี 3 ร้อยละ 
54.16 และ 59.5 ตามล าดบั 
 จากการอภิปรายผลข้างต้น ท าให้ทราบว่า ระดบัชัน้ท่ีพบข้อผิดพลาดมากท่ีสุดในเร่ืองการใช้ค า
น าหน้านาม (Articles) ทัง้ 3 ประเภท คือ ค าน าหน้านามไม่ชีเ้ฉพาะ (Indefinite Article) ค าน าหน้านามชี ้
เฉพาะ (Definite Article) และการไม่ใช้ค าน าหน้านาม (Zero Article) คือ นกัเรียนระดบัชัน้ประถมศกึษา
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ทัง้สองระดบั อันได้แก่ นักเรียนระดบัชัน้ประถมศึกษาปีท่ี 3 และนักเรียนระดบัชัน้ประถมศึกษาปีท่ี 6 
กล่าวคือ จะพบร้อยละของข้อผิดพลาดมากท่ีสดุจากนกัเรียนทัง้สองระดบันีใ้นทกุๆประเภทของการใช้ค า
น าหน้านาม จากนัน้ร้อยละของข้อผิดพลาดจะลดลงเม่ือนักเรียนเข้าสู่ระดบัชัน้มธัยมศกึษาปีท่ี 3 และร้อย
ละของข้อผิดพลาดจะเพิ่มขึน้อีกครัง้เม่ือเข้าสู่ระดับชัน้มัธยมศึกษาปีท่ี  6 และมหาวิทยาลัยปีท่ี 3 
ตามล าดบั ผลการวิเคราะห์ครัง้นีเ้ป็นไปในแนวทางเดียวกับ เบลิโกวา, เมโลนีและ อูเมดะ (Belikova, 
Meroni, & Umeda, 2007). ท่ีศกึษาการใช้ค าน าหน้านามในเด็กนกัเรียนท่ีเรียนภาษาตา่งประเทศเป็น
ภาษาท่ีสองในช่วงอายท่ีุแตกต่างกัน โดยกลุ่มตวัอย่างเป็นเด็กนกัเรียนท่ีใช้ภาษาอาราบิก เกาหลีและจีน 
จ านวน 9 คน มีช่วงอายตุัง้แต่ 9 ถึง 21 ปี ผู้วิจยัพบว่า เด็กนกัเรียนช่วงอายุ 9 และ 21 ปี พบข้อผิดพลาด
เร่ืองการใช้ค าน าหน้านามอยู่ในระดับท่ีสูงใกล้เคียงกัน ส่วนระดับข้อผิดพลาดท่ีพบน้อยท่ีสุดกลับเป็น
นกัเรียนในชว่งอาย ุ12 ถึง 18 ปี ทัง้นี ้เพราะความซบัซ้อนของกฎเกณฑ์ตา่งๆมีผลตอ่การเลือกใช้ค าน าหน้า
นามแตล่ะประเภทในเดก็นกัเรียน กลา่วคือ การใช้ค าน าหน้านามมกัถกูสอนในช่วงเร่ิมต้นของการศกึษาแก่
ผู้ ท่ีเร่ิมเรียนภาษาตา่งประเทศเป็นภาษาท่ีสอง เด็กนกัเรียนในช่วงอายุ 9 ปี ถึงแม้จะเป็นช่วงวยัท่ีมีความ
ใกล้ชิดกับบทเรียนเร่ืองการใช้ค าน าหน้านามมากท่ีสุด แต่ยังไม่สามารถเข้าใจในบทเรียนท่ีมีเนือ้หาท่ี
ซบัซ้อนและบอกถึงความแตกตา่งของค าน าหน้านามแตล่ะประเภทได้เม่ือเทียบกบัเด็กนกัเรียนในช่วงอายุ  
12 ถึง 18 ปี ซึ่งเป็นวยัท่ีเรียนรู้ได้เร็ว อีกทัง้ยงัสามารถแยกแยะและจดจ าเนือ้หาท่ีมีรายละเอียดได้อย่างมี
ระบบ นอกจากนี ้ความใกล้ชิดในบทเรียนเร่ืองการใช้ค าน าหน้านามถือว่ายังไม่ห่างไกลกันมากนกัเม่ือ
เทียบกบัเด็กนกัเรียนในช่วงอายุ 18 ปีขึน้ไป อย่างไรก็ตาม เด็กนกัเรียนในช่วงอายุ 18 ปีขึน้ไป สามารถ
เข้าใจบทเรียนได้โดยง่าย แต่ด้วยความซับซ้อนและรายละเอียดท่ีแยกย่อยของกฎเกณฑ์ในการใช้ค า
น าหน้านามแต่ละประเภท มีผลให้เด็กเกิดความสบัสนในการเลือกใช้ค าน าหน้านามแต่ละประเภท จาก
สาเหตขุ้างต้นนี ้อาจเป็นเหตผุลวา่ท าไมถึงพบระดบัความผิดพลาดท่ีใกล้เคียงกนัทัง้เดก็เล็กและเดก็โต 

การศึกษาเ ร่ือง ข้อผิดพลาดการ ใช้ค าน าหน้านามในเด็กไทยท่ี เ รียนภาษาอังกฤษเป็น
ภาษาต่างประเทศ ทัง้นีข้้อผิดพลาดเป็นไปได้หลายสาเหตุ เน่ืองจากค าน าหน้านาม (Articles) สามารถ
แบ่งได้เป็น 3 ประเภท ซึ่งแต่ละประเภทมีหลกัเกณฑ์การใช้ท่ีแตกต่างกันไป ดงันัน้ ในการเลือกใช้ค า
น าหน้านามประเภทใดประเภทหนึง่นัน้ ผู้ เรียนจ าเป็นต้องเรียนรู้กฎเกณฑ์เหลา่นัน้ให้เข้าใจรวมถึงข้อยกเว้น
และรายละเอียดปลีกย่อยของค าน าหน้านามชนิดนัน้ๆถึงจะน าไปใช้ได้อย่างถูกต้อง  นอกจากนีย้งัพบว่า 
นอกจากผู้ เรียนจ าเป็นต้องรู้หลักเกณฑ์ต่างๆในการเลือกใช้ค าน าหน้านามแต่ละประเภทแล้ว  ผู้ เรียน
จ าเป็นต้องรู้เก่ียวกับเร่ืองของค านามด้วยว่าค านามนัน้เป็นค านามชนิดใด มีก่ีประเภท แบ่งออกเป็น
อะไรบ้าง มีลกัษณะและข้อยกเว้นอยา่งไร ซึง่มีทัง้ค านามนบัได้ ค านามนบัไมไ่ด้ ค านามในรูปเอกพจน์ หรือ
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ค านามในรูปพหูพจน์อย่างไรก็ตาม งานศึกษาครัง้นีแ้สดงให้เห็นว่า ด้วยกฎเกณฑ์ท่ีมีมากมายในการ
เลือกใช้ค าน าหน้านาม สามารถท าให้นกัเรียนเกิดความสบัสนในการเลือกใช้ค าน าหน้านามแตล่ะประเภท
ได้ สอดคล้องกบัผลการศึกษาของรัชนี ้นพจิราพงษ์ ท่ีศึกษาข้อผิดพลาดของการใช้ค าน าหน้านามในงาน
เขียนของนิสิตมหาวิทยาลยัไทย พบว่านกัเรียนไทยส่วนใหญ่ไม่ได้ให้ความส าคัญกบัการใช้ค าน าหน้านาม
ในงานเขียนจึงท าให้พบข้อผิดพลาดในการใช้ค าน าหน้านาม ทัง้นี ้เป็นเพราะในระบบภาษาไทยไม่มี
รูปแบบของการใช้ค าน าหน้านาม ดงันัน้ การปะปนทางภาษาระหว่างภาษาแม่กบัภาษาเป้าหมายจึงพบ
เห็นได้ในงานเขียนทัว่ไปของนกัศกึษา ซึง่น าไปสูข้่อผิดพลาดการใช้ค าน าหน้านามในแตล่ะชนิด นอกจากนี ้
ยงัมีสาเหตมุาจากการไม่รู้กฎเกณฑ์ในการใช้ค าน าหน้านาม การไม่เข้าใจในกฎเกณฑ์ของค าน าหน้านาม 
ทัง้นีเ้พราะกฎเกณฑ์ท่ีมีรายละเอียดมากจึงท าให้นกัเรียนเกิดความสบัสนในการเลือกใช้ค าน าหน้านามซึ่ง
น าไปสูข้่อผิดพลาดได้ 
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แบบทดสอบเร่ืองการใช้ค าน าหน้านาม (Article) 

ค าชีแ้จง : จงเติม A, An หรือ The ลงในช่องวา่งให้ถกูต้องและใช้เคร่ืองหมายกากบาท (X) ในข้อท่ีไมต้่องเติม 

 

1. I bought _____ umbrella to go out in the rain.  

2. Have you ever crossed _____ equator?  

3. _____ rice is an important food in Asia. 

4.  _____ old man always walks slowly.  

5. This is _____ boy who is industrious. 

6. _____ honesty is the best policy. 

7. I have two cars: _____ Ford and _____ Audi. The Ford is white and the Audi is 

silver.  

8. Breast cancer victims require radiation treatments. _____ treatments are given in 

the hospital. 

9. _____ men like beautiful woman. 

10. Today I have got_____ headache and _____ fever. 

11. Do you think _____ rich should pay higher taxes? 

12. What do you want for _____ breakfast? 

13. There was _____ student learning English in school. 

14. _____ earth goes round _____ sun, and _____ moon goes round _____ earth.  

15. Do you like _____ cheese? 

16. Is your mother working in _____ old office building? 

ระดบัชัน้ ___________ 
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17. I have lost _____ book which you lent me. 

18. _____ negligence is the path of death. 

19.  _____ man is walking down a road. There is a dog with the man. 

20. On Monday, an unarmed man stole $1,000 from the bank.   _____ thief hasn't 

been caught yet. 

21. I went to the shop to get _____ bread. 

22. I have _____ sandwich and _____ banana for breakfast. 

23. _____ sun rose at 6:17 this morning. 

24. Living things can’t remain without _____ air. 

25. _____ interesting story was told by my grandfather. 

26. _____ man in this car is the Prime Minister. 

27. _____ beauty is wanted by everyone. 

28. When we were on holiday, we stayed at _____ hotel. Sometimes we ate at the 

hotel and sometimes we went to _____ restaurant. 

29. A man and a woman were sitting opposite me. _____ man was American, but I 

think _____ woman was British. 

30. We don’t have enough _____ water. 

 

THANK YOU 


